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RÉSUMÉ 
 

L’objectif premier de ce travail a été d’analyser les procédés de connivence (linguistiques, para- et 

non linguistiques) associés aux fonctions discursives de satire et d’éloge. Chemin faisant et face à la 

grande diversité des chansons du corpus, nous nous sommes aperçu qu’il fallait se fixer un deuxième 

objectif qui serait de montrer la richesse du patrimoine culturel wolof à travers ces chansons. 

 

C’est ainsi qu’il s’est d’abord agi, après avoir indiqué un certain nombre de repères essentiels pour la 

compréhension de leur représentation populaire et autochtone, de rassembler, à partir de la taxinomie 

locale, un nombre important de chansons, de proposer leur classement sur des bases scientifiques 

faisant intervenir des critères placés sur des registres très variés (sociaux, énonciatifs, psychologiques, 

pragmatiques...), et d’indiquer à la fois leurs contextes et modalités de production, leurs types 

structurel et illocutif, leurs langue et structuration thématique. 

 

Ensuite, il a été question de montrer que les discours satirique et laudatif, bien que deux attitudes 

différentes face aux lois de l’échange normal, avaient la même visée (faire de l’auditeur-interprétant 

un complice, un connivent), et se servaient pratiquement des mêmes outils pour les besoins de cette 

visée. En effet, l’un et l’autre ont recours aux marques de subjectivité, aux procédés d’implicitation 

discursive, aux figures de discours et aux ressources liées au para- et au non linguistiques, dans la 

manipulation des valeurs et des représentations idéologiques du peuple wolof à des fins 

d’argumentation.  
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